Semester v
Course Major
Paper Code C2BN230421T
Paper Title Studying Translations: Cross-Lingual & Cross-Cultural Aspects
No. of Credits 4
Theory / Practical / Composite | Theory
Minimum No. of preparatory | 4
hours per week a student has
to devote
Number of Modules 2
Syllabus
MODULE- |

Translation theory and Bengali essays/ forewords on translation

> AW wrgd AR oife

3 fdifos o : ‘efowfra 343% (@ we), el
wHee’ A SNl (*Te (Y, SRS ed), EF MEeied
FfTo W, TR FEAIAGIRE Geh, 23 M 8 AW’

MODULE- II
Studying through the eyes of different era:translation as reception
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Learning Outcomes

Translation studies encourage an Indian student to get an
exposure in other neighboring languages and literatures. It
enables the student to urn the skill of an interpreter or a
transcreator of literary texts.

Reading/Reference Lists

Susan Bassnett — Translation
Umberto Eco — Mouse or Rat: Translation as negotiation
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Evaluation

Theory Practical (if applicable)
CIA: 30 CA:

Semester Exam: 70 Semester Exam:

Paper Structure for
Theory Semester Exam

MODULE-I 1x15(out of 2)+1x5(out of 2)= 20
1x15(out of 2)+1x5(out of 2)=20
MODULE-II 1x20(out of 2)+2x5(out of 4)= 30




